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„vojsčak*, junaka" . Na str. i S j . fitftj „Tiillefer1 ' ne „Taillenfer1*. Na str, 147, v opazki 

vel! pisec „leh je isto Sto i pol je". Ne „leli , r nego „teha (lijeha)11 N i str. 272 . čitaj 

„Voli ni ja" ne „Voliliiiija", Ostalo je tudi Je nekaj dnigili večjih in maitjčih tiskarskih 

pogreäküv. 

Se nekaj opazek gledć a jezikovno stran, Pisatelj sklanja imena na „<?", n. pr. 

Karto, Odo, O to i, L. d. po ženski л-sklanji. Narod na iztoku res t alt o sklanja, ali on 

pravi tudi nominal i v ua Н1л", torej Karla, Oda , Ota i. t. d. kakor, Luka, Smia, Frauja 

i, t. d., nedosledno je ostavljati nominfttiv na ,,0", geiietiv in renale sklone pa premi uj at i 

po ženski л-sklanji. Drug i rana je sklanja tujih imen, kater* ne ne dajo premiлjati pO 

nobenem primeru lirvaSke »klanje. Zatorej i i tamo pni oblike: „ M n a " = die M e « ; ,,Bur-

gund ija'* : Bourgogne, Burgund; ftli tudi : „Prvoinu daile , , , a drugomu , , . Pro-

vence i Burguiidiju", kjer bi pričakovati „Provaiuw" at i par ako je beseda v pluralu, 

vsaj ,,PrOVftnfč", Takisto „Elsas" n. 1(Alzacija", „Mains" in MMaine", „manjeski" 11, 

lirv, „majnački". „U Normandiji vidjeti si mogao stavnu o pati ju u „FouteneLlu" « , Jurnie-

gtsu" u „f leku" , i samostane u „Cnem'K, Rouew-rf, ]Гауеих-и, Avrauehes-u, Fecampu" , 

[F^cavopJ i napokou u ,,Mont Saint Michel-u" (Mout-Saint-Michel)? „Monte Casino" iu 

„Montekashio". Po na&em oskromuem mnenji treba vsa i si imena narodnemu izgovoru 

prilagoditi, torej pisali n, pr, v j^ i t t i ie iu" , a da ne bode nesporazumka, pristaviti v za-

por t iti ime, клког se pise v dot ič nem jeziku, Tako ravnajo Srbi in v obfe narodje, ki 

pijejo j. drugimi slovi, nego latinskimi, 7. vsakim drugim načinom pisanja teli imen, 

s osebno v zavisulh sklonili ac. dela s ik narodnemu jeziku. 

Nehrvnškl se m! »d i rečenn : „ Vojske .se . . sukolie na t, z v. polju Rothfetd" u. 

,,na polju , Roth Feld1 ua ivauom" [sir. (17.), „Velikani i izaberu . . . Rotiert a, brata O i e ' ' 

TU. „brata Odova" ati „Odina" . ,, Arnulf je bio , , . . sasvlm drug!1 (m, drug) čo vjek, 

nego i, t, ti, {str. 130.), „Čeikiuja" m. ,,Čehinja" (sLr. 135J, ,,Pražkim vladavini* morali 

(su) ti a val i danke ne samo njegovi neposredni podloiuici, pleme Če t i (n. Čeh o v i ali 

nep;o i sva druga plemena," Primeri v C™i „pleme Drekalovtči" ati ,,Dre-

kalovit^"1 ne »pleme D rek a lov i d * „RasgOvOr tri svete*" m. „triju svetac;iLl (sir, aSs.j.1' 

To in nekatere druge nie ti j vnf.ne nedostainosli ue jemljti delu vrednosti in zn-

sluf.cue polivale, Knjigi je pridejan zgodovinski zemljevid one dcrt>e, ki pa sevćda ne 

more zade l a t i 2 a razmemo preefej dolgo dot) o, kjer so se meje poj edini h dr/^v iu nd-

Todov menjavate tako česlo, A', I'erttlfk, 

I z b rvaške k n j i ž e v n o s t i . Prejeti smo nekatere knjige, o katerih moramo s&radi 

pretesnega prostora od lotil i poročilo do j e d n t prihodnjih Sicvjlk, S tj f pun /Z. Miki i' je 

izdal tragedijo v petih dejanjih, naslovljeno »Uoteslavr (cena j o kr.), Gturgina Kaystr-

Sobjeska j član nar. gledališča v Zagrebu) jc spisala pod naslovom »Sva k o djelo d od je na 

vizije lot. v d та mats k i obli Iii tri stike 17, Življenja zagrebškega (cen a 70 kr.), fir. Širne 

Л/uzzura in tir, Marijan Dtrenlin pa s t i Izdala knjigo pol i t ike vsebine »Programi opo r 

beuih ülranülia u IIrvat-,kojt (cena 20 kr.), Vse irt knjige se dobivajo v »Dionički ti-

skam v Zagrebu, — Hrvaško stenografsko driiätvo v Zagrebu jc izdalo l. iu 2. ^tevitko 

»Stenografar. Hodi to list h nova priporočen našim steuografom, sosebno ker se ie dve 

leti jako marljivo bavi t url i s slovensko tleuogtafijo. 

Obč i zbor »Mat ice H rv a ške * je l i l đnć 17. m, m. Poročilo smo morali od-

loiiii ад prihodnjič, 

f S t j e p a n Би з оИс . Dnć 10, ni, m. je umrl slov-eii' pesnik, duhovnik Stjepan 

Btt%dJk's po rodu I-lrvai i z Dalmacije, v 64. letu d «übe svoje. I,eta 1871. je izdal zbirko 

svojih i^esmij pod naslovom , fBog, rod i s viel", mnogo pa je lud i prestavljal iz m i l i ne , 

(Konec prihodnjič) 
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italijanščine, nemSči ne in francoščine. Za ..Matico HLmško" je preloiil „TCofjo komedijo1', 

ki izide brfckonc prihodnje leto, Tudi kot šolnik — vodil je I B O ^ D učiteljišče v Arba-

11 asi h — pridobil si je izredne zasluge itn hrvaiko narodnost v Dalmaciji. 

HrvaŠko narodno gledal išče. V minuli gledališki dGbi je bilo v Zagrebu 15 t 

predstav, i u sicer 11& dramatskili (med njimi S novostij), 33 opernih (nied njimi 3 

uove) iu 2 (Uletantski. Največ dramatikih del je bilo frincoskeg* is vira (2 S J ; 15 je 

hihi nemških, ta hrvaških, 2 italijanski, % španski, (1 angleških, 1 češko, T poljsko in 

r norveško. 

G l a s b e n i novice . Nedavno smo prejeli obsežno, lepo zbirko hrvaško slovenskih 

moških zborov, katero je izdalo hrvaško pevsko društvo ,,Kolo" v Zagrebu in uredil 

Nikola pi. Faller. V zbirki so mimo drugega skladbe V i Ihn rje vc, bratov ipavcev, Haj-

dril 10ve, Nedvödove, Foersterjeve, Gerbićeve in Jenkove. Obširneje izpregovorimo prihod-

njič. — Naš rojak Fr. S. Viihar, je izdal četrto knjigo svojih skkdeb, naslovljeno: 

,,]Irvntskn Lira1', sbirka popievaka u narodnom duhu. Cena po pošti 1 '85 gld. Knjiga 

obsega lt> skladeb za klavir in petje. 

N o v a cesta opera. Skladatelj J . R. Razkolny je zlomil jednodejansko opero 

„ S t o j o " , kateri je po Konradov i jednakoimenski povesti napisal libretto Otakar Kuftra. 

Kritika hvali oboje, glasbo in tekst: skladatelj jc uporabil znamenit zaklad melodiških 

mislij, ketere podaja v zaokroženi obliki, libretist pa je po vzoru »Kavallerie lusticane« 

priredil tekst velikega dramatskega učinka. 

R u s k e narodne pesmi , Rusko etnografsko društvo v Peterburgu je minilo leto 

poslalo dva člann Istomina in l,japunova v pokrajine Vologde, Vjatke in Kostrüme, tla 

bi j ib in l i ruske nitrudne pesmi, V letu dnij sta nabrala, 2 On pesmi j nape vi, in to po-

svetnih, cerkvenih, svatovskih pesmi j in neknf iger. Največ jima jc bito do tega, da 

«t meta pozabi sin rej šc pesmi; Istomin je pa^il na tekst, Ljaptmov pa n:i nape v 

pesniij, Nedavno sta raziskovalca v posebni seji etnografskega društva poročala o svojem 

nabiranji, in zbor pevcev je o tej priliki za poskus z*t«l u e l t*j ob ran i h pesmij. 

Apo l o nova h i m n a . Pei izkopavanji v Detlih so nedavno odkrili Apolonov o himno, 

ki je izmed vseh dostej poznanih ostankov grške glasbe najdovršenejia. To je popoln 

pa i an z glikonskimi kiticami, Našli so se «lom k i tudi treh drugih liimen, toda praznine 

v tekstu se ne morejo spopolniti. To odkritje je vaino i zu staro grško pesništvo i za 

gins bo. Starogrške glasbene make je JC denašnjimi za menil francoski arheolog T. Reinnch, 

tek si sam pa je s po poln i l francoski učenjak I I . Weil , 

Nemško-s lo v en ska p r avna termino log i ja . Poslednji »Slov. Pravnik« vabi na 

naročbo »Slovensko-nemške pravne terminologije*, katero je, kakor jsiiano, uredil dr, 

Jartko Babnik, c. kr. sodni pristav in natisnila c. kr. dvoma iu driavna tiskarna. To 

valno delo slane 3 gld. 50 krr, elegantno in trdno vezano 4 gld, 10 kr,, po pošli 

15 kr. veil. 

„L j ub l j ansk i Z v o n " 

zli a ja po 4 pole obseien v veliki osinerki po jeden pot 11 a mest C v zvezkih ler stoj 

vse leto 4 gld. bo kr., pol leta 2 gld. j o . , četrt leta t gld. 15 kr. 

Za vse lienvstrijske dciele po 5 gld. 60 kr. nit letO-

Posamezni (ved i -se dobivajo po 40 kr. 

Izdajatelj J a n k o Kersn ik . — Odgovorni urednik dr, Ivan Tavčar , 

Upravništvo »Narodna Tiskarna* Kongresni trg št. ta, v Ljubljani. 

Tiska »Nđrodiia Tütkama« v Г,j ubij an i. 
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